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I

(Tiedonantoja)

KOMISSIO

Euron kurssi (1)

27. huhtikuuta 2006

(2006/C 102/01)

1 euro =

Rahayksikkö Kurssi

USD Yhdysvaltain dollaria 1,2414

JPY Japanin jeniä 142,71

DKK Tanskan kruunua 7,4602

GBP Englannin puntaa 0,6958

SEK Ruotsin kruunua 9,3328

CHF Sveitsin frangia 1,5814

ISK Islannin kruunua 93,03

NOK Norjan kruunua 7,796

BGN Bulgarian leviä 1,9558

CYP Kyproksen puntaa 0,5761

CZK Tšekin korunaa 28,445

EEK Viron kruunua 15,6466

HUF Unkarin forinttia 265,38

LTL Liettuan litiä 3,4528

LVL Latvian latia 0,6961

MTL Maltan liiraa 0,4293

PLN Puolan zlotya 3,8737

RON Romanian leuta 3,475

Rahayksikkö Kurssi

SIT Slovenian tolaria 239,58

SKK Slovakian korunaa 37,395

TRY Turkin liiraa 1,648

AUD Australian dollaria 1,6546

CAD Kanadan dollaria 1,4043

HKD Hongkongin dollaria 9,6267

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,9751

SGD Singaporin dollaria 1,9702

KRW Etelä-Korean wonia 1 173

ZAR Etelä-Afrikan randia 7,6833

CNY Kiinan juan renminbiä 9,9566

HRK Kroatian kunaa 7,2901

IDR Indonesian rupiaa 10 928,04

MYR Malesian ringgitiä 4,5063

PHP Filippiinien pesoa 64,218

RUB Venäjän ruplaa 34,011

THB Thaimaan bahtia 46,717
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(1) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.



Yhteenveto lääkkeiden myyntilupia koskevista yhteisön päätöksistä ajalla 1.3.2006—31.3.2006

(julkaistu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 726/2004 (1) 13 tai 38 artiklan nojalla)

(2006/C 102/02)

— Myyntiluvan antaminen (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 726/2004 13
artikla): Hyväksytty

Päätöksen
päivämäärä Lääkken nimi

INN-nimi
(lääkkeen kansainvä-

linen yleisnimi)
Myyntiluvan haltija Yhteisön rekisteriin

merkitty numero Lääkemuoto

ATC-koodi
(anatomis-
terapeuttis-
kemiallinen

koodi)

Ilmoituksen
päivämäärä

29.3.2006 Myozyme alglukosidaasialfa Genzyme Europe B.V.
Gooimeer 10
1411 DD Naarden
Nederland

EU/1/06/333/001-003 Infuusiokonsen-
traatti, liuosta
varten

A16AB07 31.3.2006

— Myyntiluvan muuttaminen (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 726/2004
13 artikla): Hyväksytty

Päätöksen
päivämäärä Lääkkeen nimi Myyntiluvan haltija Yhteisön rekisteriin

merkitty numero
Ilmoituksen
päivämäärä

2.3.2006 Prometax Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road
Horsham
West Sussex RH12 5AB
United Kingdom

EU/1/98/092/001-018 6.3.2006

8.3.2006 Litak Lipomed GmbH
Schönaugasse 11
D-79713 Bad Säckingen

EU/1/04/275/001-002 10.3.2006

9.3.2006 Kentera Nicobrand Limited
189 Casteroe Road
Coleraine
Northern Ireland BT51 3 RP

EU/1/03/270/001-003 13.3.2006

13.3.2006 Cellcept Roche Registration Limited
6 Falcon Way
Shire Park
Welwyn Garden City
AL7 1TW
United Kingdom

EU/1/96/005/001-006 15.3.2006

13.3.2006 Enbrel Wyeth Europa Limited
Huntercombe Lane South
Taplow
Maidenhead
Berkshire
SL6 0PH
United Kingdom

EU/1/99/126/001-011 15.3.2006

15.3.2006 Angiox The Medicines Company UK Ltd
Suite B
Park House
11 Milton Park
Abingdon
Oxfordshire OX14 4RS
United Kingdom

EU/1/04/289/001-002 17.3.2006
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Päätöksen
päivämäärä Lääkkeen nimi Myyntiluvan haltija Yhteisön rekisteriin

merkitty numero
Ilmoituksen
päivämäärä

20.3.2006 CoAprovel Sanofi Pharma Bristol-Myers Squibb SNC
174, avenue de France
F-75013 Paris

EU/1/98/086/001-022 22.3.2006

20.3.2006 Karvezide Bristol-Myers Squibb Pharma EEIG
141-149 Staines Road
Hounslow TW3 3JA
United Kingdom

EU/1/98/085/001-022 22.3.2006

20.3.2006 Glivec Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road
Horsham
West Sussex RH12 5AB
United Kingdom

EU/1/01/198/001-013 22.3.2006

20.3.2006 Zyprexa Eli Lilly Nederland B.V.
Grootslag 1-5
3991 RA Houten
Nederland

EU/1/96/022/016-017 22.3.2006

20.3.2006 Prialt Elan Pharma International Ltd
WIL House
Shannon Business Park
Shannon
County Clare
Ireland

EU/1/04/302/004 22.3.2006

20.3.2006 Lyrica PFIZER Ltd
Ramsgate Road
Sandwich
Kent CT 13 9NJ
United Kingdom

EU/1/04/279/001-032 22.3.2006

20.3.2006 Mabthera Roche Registration Limited
6 Falcon Way
Shire Park
Welwyn Garden City
AL7 1TW
United Kingdom

EU/1/98/067/001-002 22.3.2006

21.3.2006 NutropinAq IPSEN Limited
190 Bath Road
Slough
Berkshire
SLI 3XE
United Kingdom

EU/1/00/164/003-005 23.3.2006

21.3.2006 Exubera PFIZER Ltd
Ramsgate Road
Sandwich
Kent CT 13 9NJ
United Kingdom

Aventis/Pfizer EEIG
Ramsgate Road
Sandwich
Kent CT13 9NJ
United Kingdom

EU/1/05/327/001-017 23.3.2006

22.3.2006 Kinzalmono Bayer HealthCare AG
D-51368 Leverkusen

Bayer AG
D-51368 Leverkusen

EU/1/98/091/001-014 24.3.2006
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Päätöksen
päivämäärä Lääkkeen nimi Myyntiluvan haltija Yhteisön rekisteriin

merkitty numero
Ilmoituksen
päivämäärä

22.3.2006 NeoSpect CIS bio international
Route Nationale 306
Saclay
Boite Postale 32
F-91192 Gifsur-Yvette

Amersham Health AS
Nycoveien 1-2
P.O. Box 4220 Nydalen
N-0401 Oslo

EU/1/00/154/001-002 24.3.2006

22.3.2006 Tarceva Roche Registration Limited
6 Falcon Way
Shire Park
Welwyn Garden City
AL7 1TW
United Kingdom

EU/1/05/311/001-003 24.3.2006

22.3.2006 Kinzalkomb Bayer HealthCare AG
D-51368 Leverkusen

Bayer AG
D-51368 Leverkusen

EU/1/02/214/001-010 24.3.2006

22.3.2006 Pritor Bayer HealthCare AG
D-51368 Leverkusen

Glaxo Group Ltd
Greenford
Middlesex UB6 0NN
United Kingdom

EU/1/98/089/001-019 24.3.2006

22.3.2006 PritorPlus Bayer HealthCare AG
D-51368 Leverkusen

Glaxo Group Ltd
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 0NN
United Kingdom

EU/1/02/215/001-012 24.3.2006

22.3.2006 Levviax Aventis Pharma S.A.
20, Avenue Raymond Aron
F-92160 Antony

EU/1/01/192/001-005 24.3.2006

22.3.2006 Ketek Aventis Pharma S.A.
20, Avenue Raymond Aron
F-92160 Antony

EU/1/01/191/001-005 24.3.2006

22.3.2006 Avonex Biogen Idec Ltd
5 Roxborough Way
Foundation Park
Maidenhead
Berkshire
SL6 3UD
United Kingdom

EU/1/97/033/001-003 24.3.2006

23.3.2006 Cancidas Merck Sharp & Dohme Ltd
Hertford Road
Hoddesdon
Hertfordshire EN11 9BU
United Kingdom

EU/1/01/196/001-003 28.3.2006
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Päätöksen
päivämäärä Lääkkeen nimi Myyntiluvan haltija Yhteisön rekisteriin

merkitty numero
Ilmoituksen
päivämäärä

29.3.2006 Actos Takeda Europe R&D Centre Ltd
Arundel Great Court
2 Arundel Street
London WC2R 3DA
United Kingdom

EU/1/00/150/001-024 31.3.2006

29.3.2006 IntronA Schering Plough Europe
Rue de Stalle, 73/Stallestraat, 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/99/127/001-044 31.3.2006

29.3.2006 Parareg Dompé Biotec S.p.A.
Via San Martino, 12
I-20122 Milano

EU/1/04/293/001-012 31.3.2006

29.3.2006 Mimpara Amgen Europe B.V.
Minervum 7061
4817 ZK Breda
Nederland

EU/1/04/292/001-012 31.3.2006

29.3.2006 Viraferon Schering Plough Europe
Rue de Stalle, 73/Stallestraat, 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/99/128/001-037 31.3.2006

29.3.2006 Glustin Takeda Europe R&D Centre Ltd
Arundel Great Court
2 Arundel Street
London WC2R 3DA
United Kingdom

EU/1/00/151/001-022 31.3.2006

29.3.2006 Ariclaim Boehringer Ingelheim International GmbH
Binger Straße 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

EU/1/04/283/001-007 31.3.2006

29.3.2006 Raptiva Serono Europe Limited
56, Marsh Wall
London E14 9TP
United Kingdom

EU/1/04/291/001-002 5.4.2006

29.3.2006 Hepsera Gilead Sciences International Limited
Cambridge CB1 6GT
United Kingdom

EU/1/03/251/001 31.3.2006

29.3.2006 Erbitux Merck KGaA
Frankfurter Straße 250
D-64293 Darmstadt

EU/1/04/281/001 31.3.2006

29.3.2006 Keppra UCB S.A.
Allée de la recherche, 60/Researchdreef, 60
B-1070 Bruxelles/Brussel

EU/1/00/146/030 31.3.2006

29.3.2006 Rebetol Schering Plough Europe
Rue de Stalle, 73/Stallestraat, 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/99/107/001-005 30.3.2006

29.3.2006 Protopy Astellas Pharma GmbH
Neumarkter Str. 61
D-81673 München

EU/1/02/202/001-006 31.3.2006

29.3.2006 Protopic Astellas Pharma GmbH
Neumarkter Str. 61
D-81673 München

EU/1/02/201/001-006 31.3.2006
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Päätöksen
päivämäärä Lääkkeen nimi Myyntiluvan haltija Yhteisön rekisteriin

merkitty numero
Ilmoituksen
päivämäärä

29.3.2006 Aptivus Boehringer Ingelheim International GmbH
Binger Straße 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

EU/1/05/315/001 31.3.2006

29.3.2006 Bondenza Roche Registration Limited
6 Falcon Way Shire Park
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 1TW
United Kingdom

EU/1/03/266/005-006 31.3.2006

29.3.2006 Xeristar Boehringer Ingelheim International GmbH
Binger Straße 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

EU/1/04/297/001-007 31.3.2006

29.3.2006 YENTREVE Eli Lilly Nederland B.V.
Grootslag 1-5
3991 RA Houten
Nederland

EU/1/04/280/001-007 31.3.2006

29.3.2006 Prialt Elan Pharma International Ltd
WIL House
Shannon Business Park
Shannon
County Clare
Ireland

EU/1/04/302/001-004 3.4.2006

29.3.2006 NovoMix Novo Nordisk A/S
Novo Allé
DK-2880 Bagsværd

EU/1/00/142/004-005
EU/1/00/142/009-022

31.3.2006

29.3.2006 Cymbalta Eli Lilly Nederland B.V.
Grootslag 1-5
3991 RA Houten
Nederland

EU/1/04/296/001-007 31.3.2006

29.3.2006 Pedea Orphan Europe
Immeuble «Le Guillaumet»
F-92046 Paris La Défense

EU/1/04/284/001 31.3.2006

29.3.2006 Bonviva Roche Registration Limited
6 Falcon Way Shire Park
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 1TW
United Kingdom

EU/1/03/265/005-006 31.3.2006

29.3.2006 NovoRapid Novo Nordisk A/S
Novo Allé
DK-2880 Bagsværd

EU/1/99/119/001
EU/1/99/119/003
EU/1/99/119/005-014

31.3.2006

29.3.2006 InductOs Wyeth Europa Ltd.
Huntercombe Lane South
Taplow
Maidenhead
Berkshire
SL6 0PH
United Kingdom

EU/1/02/226/001 31.3.2006

29.3.2006 Truvada Gilead Sciences International Limited
Granta Park
Abington Cambridge CB1 6GT
United Kingdom

EU/1/04/305/001 31.3.2006
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— Myyntiluvan muuttaminen (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 726/2004
38 artikla): Hyväksytty

Päätöksen
päivämäärä Lääkkeen nimi Myyntiluvan haltija Yhteisön rekisteriin

merkitty numero
Ilmoituksen
päivämäärä

15.3.2006 Zubrin Schering Plough Limited
Schering Plough House
Shire Park
Welwyn Garden City
Hertfordshire
AL7 1TW
United Kingdom

EU/2/00/028/002-008 17.3.2006

21.3.2006 Porcilis Pesti Intervet International B.V.
Wim de Körverstraat 35
5831 AN Boxmeer
Nederland

EU/2/99/016/001-006 23.3.2006

23.3.2006 METACAM Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH
D-55216 Ingelheim am Rhein

EU/2/97/004/016-023 28.3.2006

Kyseisten lääkkeiden julkiseen arviointilausuntoon ja siihen liittyviin päätöksiin voi tutustua ottamalla
yhteyttä seuraavaan osoitteeseen:
Euroopan lääkeviraston
7, Westferry Circus, Canary Wharf
London E14 4HB
United Kingdom
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.4218 — Investcorp/Orefi Participation)

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia

(2006/C 102/03)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 20. huhtikuuta 2006 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla brittiläinen yritys Investcorp Group (Investcorp)
hankkii asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun määräysvallan ranskalaisessa yrityksessä
Orefi Participation (Orefi) ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Investcorp: kansainvälinen rahoituslaitos, joka harjoittaa kansainvälistä sijoitustoimintaa sekä omaan
lukuunsa että välittäjänä;

— Orefi: mekaanisissa voimansiirtolaitteissa, automaatiossa, kokoamisessa, työstämisessä ja muilla teolli-
suusaloilla käytettävien osien hankinta ja jakelu.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen
(EY) N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty. Yksin-
kertaistetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004
nojalla annetun komission tiedonannon (2) perusteella tämä asia voidaan mahdollisesti käsitellä kyseisessä
tiedonannossa tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

4. Komissio kehottaa asianomaisia osapuolia esittämään sille ehdotettua toimenpidettä koskevat
huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksitse (numeroon (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viit-
teellä COMP/M.4218 — Investcorp/Orefi Participation seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Bryssel
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.4071 — Apollo/Akzo Nobel IAR)

(2006/C 102/04)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 18. huhtikuuta 2006 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen sen käsiteltäväksi asetuksen 4 artiklan 5 kohdan nojalla siirretystä ehdotetusta yritys-
keskittymästä, jolla yhdysvaltalaiseen yhtymään Apollo Group (Apollo Group) kuuluva yhdysvaltalainen
yritys Hexion Speciality Chemicals (Hexion) hankkii asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoi-
tetun määräysvallan alankomaalaisessa yrityksessä Akzo Nobel's Inks and Adhesive Resins business (IAR)
ostamalla osakkeita ja omaisuutta.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Apollo Group: arvopaperisijoitukset;

— Hexion: lämpökovettuvat hartsit ja muut erikoiskemikaalit;

— IAR: kolofonihartsit ja niihin liittyvät kemikaalit painovärejä ja muita sovelluksia varten.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen
(EY) N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty.

4. Komissio kehottaa asianomaisia osapuolia esittämään sille ehdotettua toimenpidettä koskevat
huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksitse (numeroon (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viit-
teellä COMP/M.4071 — Apollo/Akzo Nobel IAR seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Bryssel
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.4193 — L'Oréal/The Body Shop)

(2006/C 102/05)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 20. huhtikuuta 2006 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla ranskalainen yritys L'Oréal SA (L'Oréal) hankkii
asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun määräysvallan brittiläisessä yrityksessä The Body
Shop International plc (The Body Shop) ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— L'Oréal: kosmetiikkatuotteiden tutkimus, kehittäminen, valmistus, markkinointi, jakelu ja myynti;

— The Body Shop: kosmetiikkatuotteiden markkinointi, jakelu ja myynti The Body Shop -merkkimyymälä-
verkoston välityksellä.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen
(EY) N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty.

4. Komissio kehottaa asianomaisia osapuolia esittämään sille ehdotettua toimenpidettä koskevat
huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksitse (numeroon (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viit-
teellä COMP/M.4193 — L'Oréal/The Body Shop seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Bryssel
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen

(Asia COMP/M.4155 — BNP Paribas/BNL)

(2006/C 102/06)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Komissio päätti 28. maaliskuuta 2006 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja julistaa, että se
soveltuu yhteismarkkinoille. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 kohdan
b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavissa vain ranskan kielellä, ja se julkistetaan sen jälkeen, kun
siitä on poistettu kaikki sen mahdollisesti sisältämät liikesalaisuudet. Se on saatavissa:

— kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/ ). Näillä
sivuilla on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianu-
mero-, päivämäärä- ja alakohtaiset hakemistot;

— sähköisessä muodossa EUR-Lex -sivustossa asiakirjanumerolla 32006M4155. EUR-Lex on Euroopan
yhteisön oikeuden online-tietokanta. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen

(Asia COMP/M.4161 — SEI/VWBN)

(2006/C 102/07)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Komissio päätti 30. maaliskuuta 2006 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja julistaa, että se
soveltuu yhteismarkkinoille. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 kohdan
b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavissa vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen jälkeen, kun
siitä on poistettu kaikki sen mahdollisesti sisältämät liikesalaisuudet. Se on saatavissa:

— kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/ ). Näillä
sivuilla on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianu-
mero-, päivämäärä- ja alakohtaiset hakemistot;

— sähköisessä muodossa EUR-Lex -sivustossa asiakirjanumerolla 32006M4161. EUR-Lex on Euroopan
yhteisön oikeuden online-tietokanta. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen

(Asia COMP/M.4085 — Arcelor/OYAK/Erdemir)

(2006/C 102/08)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Komissio päätti 13. helmikuuta 2006 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja julistaa, että se
soveltuu yhteismarkkinoille. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 kohdan
b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavissa vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen jälkeen, kun
siitä on poistettu kaikki sen mahdollisesti sisältämät liikesalaisuudet. Se on saatavissa:

— kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/ ). Näillä
sivuilla on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianu-
mero-, päivämäärä- ja alakohtaiset hakemistot;

— sähköisessä muodossa EUR-Lex -sivustossa asiakirjanumerolla 32006M4085. EUR-Lex on Euroopan
yhteisön oikeuden online-tietokanta. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen

(Asia COMP/M.4190 — Autostrade/SIAS/Costanera)

(2006/C 102/09)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Komissio päätti 18. huhtikuuta 2006 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja julistaa, että se
soveltuu yhteismarkkinoille. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 kohdan
b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavissa vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen jälkeen, kun
siitä on poistettu kaikki sen mahdollisesti sisältämät liikesalaisuudet. Se on saatavissa:

— kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/ ). Näillä
sivuilla on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianu-
mero-, päivämäärä- ja alakohtaiset hakemistot;

— sähköisessä muodossa EUR-Lex -sivustossa asiakirjanumerolla 32006M4190. EUR-Lex on Euroopan
yhteisön oikeuden online-tietokanta. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)
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III

(Tiedotteita)

KOMISSIO

EHDOTUSPYYNTÖ 2006

Kuluttaja-asioiden alan yksittäiset hankkeet

(2006/C 102/10)

1. TAVOITTEET JA KUVAUS

Tämä ehdotuspyyntö koskee yksittäisiä hankkeita, jotka liittyvät kuluttajapolitiikkaa tukevien yhteisön
toimien rahoitusta koskevista yleisistä puitteista vuosille 2004—2007 8 päivänä joulukuuta 2003
tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 20/2004/EY 7 artiklan 4 kohdan (toimi 18)
täytäntöönpanoon. Tästä pyynnöstä ja sen budjettirahoituksesta määrätään vuoden 2006 vuotuisen
kuluttajapolitiikan työohjelman 4.2 kohdassa ja liitteessä 1.

Hankkeiden tulee olla sellaisia, että ne tukevat merkittävästi päätöksessä N:o 20/2004/EY ja vuosien
2002—2006 komission kuluttajapoliittisessa strategiassa (1) asetettujen EU:n kuluttajapolitiikan tavoit-
teiden saavuttamista.

2. TUKIKELPOISET HAKIJAT

Hanke-ehdotukset, joille haetaan enintään 50 prosentin yhteisörahoitusta: Rahoitusosuus hankkeisiin
voidaan myöntää oikeushenkilölle tai oikeushenkilöiden yhteenliittymälle, mukaan lukien asianmukaiset
riippumattomat julkisyhteisöt ja alueelliset kuluttajajärjestöt, joka toimii teollisuudesta ja kaupasta riip-
pumattomana ja on tosiasiallisesti vastuussa hankkeiden toteuttamisesta. Hakijaorganisaation lisäksi
ehdotuksissa on oltava yhteistyökumppaneina eri maista vähintään kahdeksan kuluttajajärjestöä, joista
kolme on rekisteröity uusissa jäsenvaltioissa tai liittymässä olevissa maissa.

Hanke-ehdotukset, joille haetaan enintään 75 prosentin yhteisörahoitusta: Rahoitusosuus voidaan
myöntää vain sellaisten uusissa jäsenvaltioissa tai liittymässä olevissa maissa rekisteröityjen kuluttajajär-
jestöjen ehdottamille hankkeille, jotka toimivat teollisuudesta ja kaupasta riippumattomana ja jotka ovat
tosiasiallisesti vastuussa hankkeiden toteuttamisesta. Hankkeissa on oltava yhteistyökumppaneina vähin-
tään kolme jossakin tukikelpoisessa maassa rekisteröityä kuluttajajärjestöä.

Hakijoiden on oltava sijoittautuneita johonkin seuraavista maista:

— Euroopan unionin 25 jäsenvaltiota, joista ”uusia jäsenvaltioita” ovat: Kypros, Latvia, Liettua, Malta,
Puola, Slovakia, Slovenia, Tšekki, Unkari ja Viro.

— ETA-maat: Islanti, Liechtenstein ja Norja.

— liittymässä olevat maat: Bulgaria ja Romania.

3. MÄÄRÄRAHAT JA HANKKEEN KESTO

Hankkeiden yhteisrahoitukseen on varattu yhteensä noin 2,5 miljoonaa euroa.

28.4.2006 C 102/13Euroopan unionin virallinen lehtiFI

(1) http://europa.eu.int/comm/consumers/overview/cons_policy/index_fi.htm



Yhteisön rahoitustuki voi periaatteessa olla enintään 50 prosenttia hankkeen toteuttamiseen liittyvistä
tukikelpoisista kustannuksista. Päätöksen N:o 20/2004/EY 6 artiklan 5 kohdassa sallitaan kuitenkin
yhteisön rahoitusosuudeksi 75 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista tiettyjen hankkeiden toteuttami-
seksi ja komissio ehdottaa, että kaudella 2004–2007 annettaisiin etusija hankkeille, joissa on mukana
uusien jäsenvaltioiden ja liittymässä olevien maiden kuluttajajärjestöjä.

Hankkeiden tulisi kestää enintään 36 kuukautta.

4. MÄÄRÄAIKA

Hakemukset on lähetettävä komissioon viimeistään 30. kesäkuuta 2006.

5. MUUT TIEDOT

Ehdotuspyynnön lyhentämätön versio ja hakulomakkeet ovat saatavissa seuraavasta Internet-osoitteesta:

http://europa.eu.int/comm/consumers/tenders/information/grants/projects_en.htm

Hakemusten on oltava lyhentämättömän ehdotuspyynnön vaatimusten mukaisia, ja ne on laadittava
tarkoitukseen varatulle lomakkeelle.
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24 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 870/2004 (1) säädettyyn
maatalouden geenivarojen säilyttämistä, kuvaamista, keräämistä ja käyttöä koskevaan yhteisön

ohjelmaan liittyvä toinen ehdotuspyyntö

Ehdotuspyynnön tunnus: AGRI GEN RES 2006

(2006/C 102/11)

1. TAUSTAA

Neuvosto antoi 24. huhtikuuta 2004 maatalouden geenivarojen säilyttämistä, kuvaamista, keräämistä ja
käyttöä koskevan asetuksen (EY) N:o 870/2004 (1). Asetuksen 5, 6 ja 7 artiklassa sekä sen liitteessä I määri-
tellään niiden toimien lajit, joita komissio voi rahoittaa.

Kyseisen asetuksen 8 artiklan 1 kohtaa noudattaen ja kuultuaan komiteaa asetuksen 8 artiklan 1 kohdan ja
15 artiklan 2 kohdan mukaisesti komissio hyväksyi joulukuussa 2004 työohjelman (2), jossa vahvistetaan
tavoitteet, yleiset säännökset ja rahoitettavien toimien lajit.

Asetuksen 9 artiklan ja 15 artiklan 2 kohdan mukaisesti ja komiteaa kuultuaan Euroopan komissio, jäljem-
pänä ’komissio’, pyytää maatalouden geenivarojen alaa koskevia ehdotuksia, jotka kattavat kyseiset toimet.
Tämän ehdotuspyynnön, jäljempänä ’ehdotuspyyntö’ mukaisesti esitetyt toimet voidaan rahoittaa vuoden
2006 talousarviosta käytettävissä olevilla määrärahoilla.

2. YHTEISÖN OHJELMAN TAVOITTEET JA SOVELTAMISALA SEKÄ TUKIKELPOISET TOIMET

2.1. Tavoitteet

Neuvoston asetuksen (EY) N:o 870/2004 mukaisesti vahvistetut yhteisön ohjelman päätavoitteet ovat seu-
raavat:

— maatalouden geenivarojen yhteisössä toteutettavan säilyttämisen, kuvaamisen, keräämisen ja käytön
varmistaminen ja parantaminen;

— jäsenvaltioissa maatalouden geenivarojen säilyttämisen, kuvaamisen, keräämisen ja käytön alalla toteu-
tetun työn täydentäminen ja edistäminen yhteisön tasolla;

— maatalouden geenivarojen alalla tehtyjen kansainvälisten sitoumusten koordinoinnin helpottaminen.

2.2. Soveltamisala

Kuten neuvoston asetuksen (EY) N:o 870/2004 2 artiklassa ja sen liitteessä I todetaan, yhteisön ohjelmaa
sovelletaan yhteisön alueella nykyään esiintyviin kasvi-, mikrobi- ja eläingeenivaroihin, joita käytetään tai
voidaan käyttää maataloudessa.

2.3. Toimet

Komissio voi tämän ehdotuspyynnön mukaisesti rahoittaa seuraavia kolmenlaisia toimia, jotka liittyvät
yhteisön ohjelman toteuttamiseen:

— kohdennetut toimet, joiden tavoitteena on maatalouden geenivarojen säilyttäminen, kuvaaminen,
arviointi, kerääminen, dokumentointi, kehittäminen ja käyttö ex situ, in situ ja maatilalla;
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— koordinointitoimet, joiden tavoitteena on koordinaation parantaminen yhteisön tasolla erityisesti järjes-
tämällä seminaareja, laatimalla raportteja ja toteuttamalla yksittäisiä (kansallisia, alueellisia, paikallisia)
toimia, jotka liittyvät jäsenvaltioissa jo nyt toteutettavaan maatalouden geenivarojen säilyttämiseen,
kuvaamiseen, arviointiin, keräämiseen, dokumentointiin, kehittämiseen ja käyttöön;

— liitännäistoimet, joihin kuuluu tiedotus-, levittämis- ja neuvontatoimia.

Yhteisön ohjelmassa yhteisrahoitettujen toimien enimmäiskesto on neljä vuotta, kuten neuvoston asetuksen
(EY) N:o 870/2004 8 artiklan 2 kohdassa säädetään.

3. EHDOTUSTEN JÄTTÄMISTÄ KOSKEVAT YLEISET SÄÄNNÖT

3.1. Miten ehdotus laaditaan?

Ennen hakemuksensa laatimista hakijoita kehotetaan lukemaan huolellisesti tämä ehdotuspyyntö,
neuvoston asetus (EY) N:o 870/2004, työohjelma, hakijoiden opas ja erityisesti osallistumissäännöt ja muut
keskeiset asiakirjat, jotka ovat saatavissa komission Internet-osoitteesta:

http://europa.eu.int/comm/agriculture/envir/biodiv/genres/call_en.htm

Hakijoiden on noudatettava hakijoiden oppaassa esitettyjä osallistumissääntöjä ja tämän ehdotuspyynnön
edellytyksiä.

Hakijoiden on laadittava ja toimitettava:

— täydellinen hakemus paperiversiona sekä liiteasiakirjat, jotka ovat hakijaorganisaation laillisesti valtuu-
tetun edustajan, tai luonnollisen henkilön tapauksessa hakijan itsensä allekirjoittamat. Näihin asiakir-
joihin kuuluvat myös hakemuskirje ja budjettilomakkeet, joiden on niin ikään oltava edellä mainitun
laillisesti valtuutetun edustajan tai hakijan allekirjoittamia. Hakijoiden on varmistettava, että useiden
yhteistyökumppanien kanssa tehtyjen ehdotusten tapauksessa kukin yhteistyökumppani allekirjoittaa
keskeiset asiakirjat.

— hakemuksen sähköinen versio Windows XP:n kanssa yhteensopivalla CD-ROMilla (1).

Ehdotukset on tehtävä jollakin Euroopan unionin virallisella kielellä. Hakijoita kuitenkin suositellaan laati-
maan ja toimittamaan ehdotus englannin kielellä riippumattomista asiantuntijoista muodostuvan kansain-
välisen ryhmän toteuttaman arvioinnin helpottamiseksi.

3.2. Milloin ja kenelle ehdotukset lähetetään?

Ehdotusten tukikelpoisuuden varmistamiseksi hakijan on lähetettävä paperiversiosta ja CD-ROMista koos-
tuvat kohdennettuja toimia, koordinointitoimia ja liitännäistoimia koskevat ehdotuksensa komissiolle
viimeistään 30. kesäkuuta 2006.

Ehdotus on lähetettävä kirjattuna kirjeenä, jonka mukana on vastaanottoilmoituslomake (kirjeen posti-
leimaa pidetään todisteena lähettämispäivästä) seuraavaan osoitteeseen:

European Commission
DG AGRI
’AGRI RES GEN 2006’
Att: Mr Leo Maier
Rue de Genève 1
B-1049 Brussels

Ehdotukset, jotka lähetetään edellä mainitun määräajan jälkeen tai muuhun kuin edellä mainittuun posti-
osoitteeseen, hylätään. Ehdotuksia ei saa toimittaa sähköpostitse tai faksina.
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Ehdotukset, jotka on lähetetty edellä mainittuun määräaikaan mennessä mutta joita komissio ei ole vastaa-
nottanut 15 päivän kuluessa määräajasta eli 15.7.2006 mennessä, eivät ole tukikelpoisia. Postilähetys katso-
taan vastaanotetuksi päivänä, jona komissio virallisesti kirjaa lähetyksen saapuneeksi. Hakijoiden vastuulla
on huolehtia tarpeellisista varotoimista, joilla varmistetaan määräajan noudattaminen.

Ainoastaan paperiversiona (eli ilman CD-ROMia) toimitettuja tai epätäydellisiä ehdotuksia ei oteta käsiteltä-
viksi tämän ehdotuspyynnön yhteydessä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta varainhoitoasetuksen täytän-
töönpanosääntöjen 178 artiklan säännösten soveltamista.

Jos jokin ehdotus on jätetty useampaan kertaan, komissio ottaa arvioitavaksi viimeisen ennen edellä mai-
nittua määräpäivää vastaanotetun version.

3.3. Komission ehdotusten käsittelyssä noudattama menettely ja aikataulu

Arviointimenettely toteutetaan siten, kuin hakijoiden oppaassa esitetään.

Komissio tarkistaa ensin, että ehdotukset täyttävät kelpoisuusvaatimukset, jotka on asetettu hakijoiden
oppaassa ja arviointioppaassa.

Kelpoisuusvaatimukset koskevat ehdotuksen toimittamista asianmukaisesti ja täydellisesti (kuten sitä, että
komissio vastaanottaa ehdotuksen ehdotuspyynnössä mainittuun määräaikaan mennessä ja että liiteasia-
kirjat ovat täydelliset). Tämän lisäksi hakijat, joita koskee jokin neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o
1605/2002 (1) 93 ja 94 artiklassa tarkoitettu tilanne, hylätään.

Tämän ehdotuspyynnön liitteessä I luetellaan ne liiteasiakirjat, jotka on liitettävä ehdotukseen, mukaan luet-
tuina neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 93 ja 94 artiklan noudattamista koskevat liite-
asiakirjat.

Yhteisön ohjelmassa rahoitettavia toimia koskevat ehdotukset valitaan riippumattoman asiantuntija-arvion
perusteella, kuten neuvoston asetuksen (EY) N:o 870/2004 9 artiklan 5 kohdassa säädetään.

Ehdotusten arvioinnissa käytettävät valinta- ja ratkaisuperusteet esitetään tämän ehdotuspyynnön liitteessä
II, hakijoiden oppaassa ja arviointioppaassa.

Luettelo tuensaajista ja myönnetyistä avustuksista pyritään laatimaan vuoden 2006 loppuun mennessä.

Jos haettu tuki myönnetään, tuensaajaa pyydetään allekirjoittamaan komission kanssa euromääräinen avus-
tussopimus, jossa täsmennetään rahoituksen edellytykset ja taso.

Valittujen toimien aloituspäivä voisi ajoittua vuoden 2007 alkupuoliskolle. Toimen aloituspäivä täsmenne-
tään avustussopimuksessa.

Jos haettua rahoitusta päätetään olla myöntämättä, ehdotuksen hylkäämissyyt annetaan tiedoksi kirjallisina
hakijalle.

4. RAHOITUS

Tukikelpoiset kustannukset määritellään hakijan oppaassa ja avustussopimuksessa (yleisten ehtojen 14
artikla). Yhteisön kohdennettuihin toimiin myöntämä tuki ei saa ylittää 50:tä prosenttia toimen tukikelpoi-
sista kokonaiskustannuksista. Koordinointitoimien ja liitännäistoimien osalta tuki ei saa ylittää 80:tä
prosenttia toimen tukikelpoisista kokonaiskustannuksista.
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Toimiin, joihin myönnetään rahoitusta tämän ehdotuspyynnön yhteydessä, ei myönnetä ennakkorahoitusta.
Luontoissuoritukset eivät ole avustuskelpoisia kustannuksia.

Valitessaan ehdotuksen komission ei tarvitse sitoutua myöntämään kyseisen hakijan pyytämää tuen määrää.
Myönnetty määrä ei voi olla suurempi kuin haettu määrä.

Vuoden 2006 talousarviossa näihin toimiin varataan 3,82 miljoonaa euroa. Budjettivallan käyttäjät voivat
myöhemmässä vaiheessa myöntää enintään 2,0 miljoonan euron lisätuen. Kohdennettuja toimia, koordi-
nointitoimia ja liitännäistoimia koskevat ohjeelliset osuudet ovat seuraavat:

Toimen laji EY:n ohjeellinen rahoitusosuus
(% käytettävissä olevista varoista)

Kohdennetut toimet 81 %

Koordinointitoimet 10 %

Liitännäistoimet 9 %
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LIITE I

EHDOTUKSEN JÄTTÄMISTÄ VARTEN VAADITTAVAT ASIAKIRJAT

(1) Hakijat: hakemuskirje, joka on hakijaorganisaation laillisesti valtuutetun edustajan tai luonnollisen henkilön tapauk-
sessa hakijan itsensä allekirjoittama.

(2) Hakijat ja yhteistyökumppanit: asianmukaisesti täytetyt hakulomakkeet (kaikki hakijoiden oppaan liitteissä 1, 2 ja 3
esitetyt lomakkeet ja asiakirjat).

(3) Hakijat ja yhteistyökumppanit: rahoituksellisesta sitoumuksesta annettujen vakuutuksien on oltava hakija-/yhteistyö-
kumppaniorganisaation laillisesti valtuutetun edustajan, tai luonnollisen henkilön tapauksessa hakijan/yhteistyö-
kumppanin itsensä allekirjoittamia.

(4) Muut rahoittajat (muut kuin hakijat ja yhteistyökumppanit): rahoitusosuuksista vaaditaan todiste (vähintään kunkin
rahoittajan rahoitusosuutta koskeva virallinen todistus, jossa mainitaan toimen nimi ja rahoitusosuuden määrä).

(5) Hakijat: täytetty ja päivätty tilitietolomake ja oikeushenkilöä koskeva tietolomake, joiden on oltava hakijaorganisaa-
tion laillisesti valtuutetun edustajan tai luonnollisen henkilön tapauksessa hakijan itsensä ja tapauksen mukaan
kumppanien allekirjoittamia.

(6) Hakijat ja yhteistyökumppanit: yhtiöjärjestyksen ja viimeisimmän toimintakertomuksen jäljennökset, joihin liitetään
tarvittaessa hallintokaavio sekä työjärjestys, jos ne mainitaan yhtiöjärjestyksessä.

(7) Hakijat (julkisyhteisöjä lukuun ottamatta): hakijaorganisaation laillisesti valtuutetun edustajan tai luonnollisen
henkilön tapauksessa hakijan itsensä allekirjoittama ja päiväämä, hakijoiden oppaassa esitetyn mallin mukaisesti
laadittu vakuutus,

(a) jonka mukaan hakija ei ole missään seuraavista tilanteista:

— hakija on konkurssissa tai selvitystilassa taikka keskeyttänyt liiketoimintansa, hakijalle on vahvistettu akordi,
hakijaa koskeva konkurssi- tai akordihakemus tai hakemus yhtiön purkamiseksi on vireillä taikka hakija on
muun vastaavan kansalliseen lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuvan menettelyn alainen;

— hakija on tuomittu lainvoimaisella tuomiolla ammattinsa harjoittamiseen liittyvästä lainvastaisesta teosta;

— hakija on syyllistynyt ammattinsa harjoittamisessa vakavaan virheeseen, jonka sopimusviranomainen voi
näyttää toteen;

— hakija on laiminlyönyt verojen tai lakisääteisten sosiaalimaksujen suorittamisen maassa, johon se on sijoit-
tautunut, tai hankintaviranomaisen maassa taikka maassa, jossa sopimus pannaan täytäntöön;

— hakija on tuomittu lainvoimaisella päätöksellä petoksesta, lahjonnasta, rikollisjärjestöön osallistumisesta tai
muusta laittomasta toiminnasta, joka vahingoittaa yhteisöjen taloudellisia etuja;

— hakija on osallistunut johonkin toiseen yhteisön talousarviosta rahoitettavaan hankintamenettelyyn tai tuen
myöntämismenettelyyn ja hakijan on todettu vakavasti rikkoneen sopimusvelvoitteitaan;

(b) jonka mukaan hakija on suorittanut sosiaalimaksunsa;

(c) jonka mukaan hakija on suorittanut maksunsa ja veronsa sen maan veroviranomaisille, johon hakija on sijoit-
tautunut;

(d) jossa osoitetaan, ettei hakijan vararikkoon, selvitystilaan, velkasaneeraukseen eikä velkojasopimukseen liittyvää
asiaa käsitellä oikeudessa.

(8) Hakijat (julkisyhteisöjä lukuun ottamatta): sen jäsenvaltion, johon hakija on sijoittautunut, lainsäädännön mukaisen
ammattirekisterin ajan tasalla oleva ote;

(9) Hakijat ja yhteistyökumppanit: hakijoiden oppaassa esitetyn mallin mukaisesti laadittu päivätty ja allekirjoitettu
eturistiriitoja koskeva lomake.

(10) Hakijat (julkisyhteisöjä lukuun ottamatta) ja yhteistyökumppanit (julkisyhteisöjä lukuun ottamatta): taseet ja tilin-
päätökset kolmelta viimeksi kuluneelta varainhoitovuodelta.

(11) Hakijat (julkisyhteisöjä lukuun ottamatta), jotka hakevat vähintään 300 000 euron avustusta: hyväksytyn tilintarkas-
tajan antama viimeisintä päättynyttä varainhoitovuotta koskeva tilintarkastuskertomus, jossa arvioidaan hakijan
taloudellisia toimintaedellytyksiä.

(12) Hakijat ja yhteistyökumppanit: ehdotetun toimen toteuttavan henkilöstön ansioluettelot.

(13) Hakijat ja yhteistyökumppanit: tiedot muista asianomaisella alalla toteutetuista toimista.
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LIITE II

1. Valintaperusteet:

— Tekniset valmiudet:

Hakijoiden ja yhteistyökumppanien on osoitettava, että:

— niillä on ehdotettua toimea varten tarvittavat tekniset taidot;

— niillä on ehdotetuista aiheista vähintään kolmen vuoden kokemus.

— Rahoituskapasiteetti:

Hakijoiden ja yhteistyökumppanien on osoitettava, että:

— niillä on kolmen viimeksi kuluneen varainhoitovuoden taseiden ja tilinpäätösten perusteella riittävä maksu-
kyky pitää toimintansa yllä koko toimen toteuttamisajan ja osallistua sen rahoittamiseen.

— Neuvoston asetuksen (EY) N:o 870/2004 2 artiklassa tarkoitetun yhteisön ohjelman soveltamisalan noudatta-
minen.

— Kuten asetuksen (EY) N:o 870/2004 liitteessä I säädetään, ohjelma koskee yhteisön alueella nykyään esiintyviä
geenivaroja.

2. Myöntämisperusteet:

Tukikelpoiset ehdotukset arvioidaan seuraavia perusteita soveltaen:

1. Toimen asiaankuuluvuus yhteisön ohjelman tavoitteisiin nähden.

2. Ehdotetun työn tekninen laatu.

3. Toimen hallinnoinnin laatu.

4. Eurooppalainen lisäarvo ja toimen mahdolliset vaikutukset.

5. Hakijan ja yhteistyökumppanien välisen koordinoinnin laatu.

6. Resurssien käyttöönotto toimea varten.
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